   Statue der Unnahbarkeit






Statue der Unnahbarkeit


Novártes







09.11.1997

Statue of inaccessibility          

Novártes

Translation to
Novártes’ poem
‚Statue der
Unnahbarkeit’
of 09.11.1997

                                                    



04. 01.2001


Statue der Unnahbarkeit       Novártes








				                 09.11.1997











Klopfen wir 


	mit unseren kleinen Hämmerchen 


		gezielter Fragen





auf die 


	marmorne


		Statue der Unnahbarkeit





Zerbröckelt 


	sehr schnell 


		die Fassade





Und die absplitternden 


	Plättchen der Unfehlbarkeit


		zeigen wie





locker gefügt


	die unbekannten Bausteine


		der weißen Schönheit waren





Und unter 


	der makellosen Hülle


		offenbart sich





ein weiches


	fragiles und verletzliches


		Geschöpf





dessen Seele


	plötzlich schutzlos


		und nackt





ja mitleiderregend


	vor uns liegt 


		- zitternd -





Und das wir


	jetzt getrost


		mit einem warmen Lächeln





in unser 


	schützendes Herz 


		aufnehmen können
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Knocking


	with our small hammers


 		of precise questions





on the 	


	marble


		statue of inaccessibility





Quickly then crumbles


	to pieces 


		the façade





And the small splintering


	plates of infallibility


		show how





lightly fitted were


	the unknown building stones


		of the white beauty





And under 


	the immaculate covering


		discloses





a soft-hearted


	fragile and vulnerable


		creature





whose soul 


	suddenly


		lies before us





unprotected and naked


	yes piteously


		- trembling –





A creature which


	we confidently


		and with a warm smile





may incorporate


	in our 


		protecting heart 











